
Shri Baglamukhi Chalisa – समू्पर्ण पाठ 
॥ दोहा ॥ (Opening Doha) 

हहिंदी पाठ: 

नमो महाहिधा बरदा, बगलामुखी दयाल ।  

स्तम्भन क्षर् में करे, सुमररत अररकुल काल ॥ 

English Transliteration: 

Namo Mahavidha Varadaa, Baglamukhi Dayaal | 

Stambhan Kshan Mein Kare, Sumarit Arikul Kaal || 

सरल अर्ण: हे वरदान देने वाली महाववद्या मााँ बगलामुखी, आपको नमन है। आप दयालु हैं। जो भी 

आपका स्मरण करता है, आप क्षण भर में उसके शतु्रओ ंके समूह का काल (नाश) बन जाती हैं। 

॥ चौपाई ॥ (Chaupais 1–40) 

॥ चौपाई 1 ॥ 

नमो नमो पीताम्बरा भिानी 

बगलामुखी नमो कल्यानी | 

Transliteration: 

Namo Namo Peetambara Bhavaani, 

Baglamukhi Namo Kalyaani | 

॥ चौपाई 2 ॥ 

भक्त ित्सला शतु्र नशानी 

नमो महाहिधा िरदानी | 

Transliteration: 

Bhakt Vatsala Shatru Nashaani, 

Namo Mahavidha Varadaani | 

॥ चौपाई 3 ॥ 

अमृत सागर बीच तुम्हारा 

रत्न जह़ित महर् मिंहित प्यारा | 

Transliteration: 

Amrit Saagar Beech Tumhaara, 

Ratna Jadit Mani Mandit Pyaara | 



॥ चौपाई 4 ॥ 

स्वर्ण हसिंहासन पर आसीना 

पीताम्बर अहत हदव्य निीना | 

Transliteration: 

Swarna Simhaasan Par Aaseena, 

Peetambar Ati Divya Naveena | 

॥ चौपाई 5 ॥ 

स्वर्णभूषर् सुन्दर धारे 

हसर पर चन्द्र मुकुट शृ्िंगारे | 

Transliteration: 

Swarnabhooshan Sundar Dhaare, 

Sir Par Chandra Mukut Shringaare | 

॥ चौपाई 6 ॥ 

तीन नेत्र दो भुजा मृर्ाला 

धारे मुद्रर पाश कराला | 

Transliteration: 

Teen Netra Do Bhuja Mrinaala, 

Dhaare Mudrar Paash Karaala | 

॥ चौपाई 7 ॥ 

भैरि करे सदा सेिकाई 

हसद्ध काम सब हिघ्न नसाई | 

Transliteration: 

Bhairav Kare Sadaa Sevakaaee, 

Siddha Kaam Sab Vighna Nasaaee | 

॥ चौपाई 8 ॥ 

तुम हताश का हनपट सहारा 

करे अहकिं चन अररकल धारा | 

Transliteration: 

Tum Hataash Ka Nipat Sahaara, 

Kare Akinchan Arikal Dhaara | 



॥ चौपाई 9 ॥ 

तुम काली तारा भुिनेशी 

हत्रपुरसुन्दरी भैरिी िेशी | 

Transliteration: 

Tum Kaali Taaraa Bhuvneshi, 

Tripurasundari Bhairavi Veshi | 

॥ चौपाई 10 ॥ 

हिनाल घूमा मातिंगी गायत्री 

तुम बगला रिंगी | 

Transliteration: 

Chhinaal Ghoomaa Maatangi Gaayatri, 

Tum Baglaa Rangi | 

॥ चौपाई 11 ॥ 

सकल शक्तक्तयााँ तुम में साजें 

ह्ी िं बीज के बीज हबराजे | 

Transliteration: 

Sakal Shaktiyaan Tum Mein Saajen, 

Hreem Beej Ke Beej Biraaje | 

॥ चौपाई 12 ॥ 

दुष्ट स्तम्भन अररकुल कीलन 

मारर् िशीकरर् सम्मोहन | 

Transliteration: 

Dushta Stambhan Arikul Keelan, 

Maaran Vashikaran Sammohana | 

॥ चौपाई 13 ॥ 

दुष्टोच्चाटन कारक माता 

अरर हजव्हा कीलक सघाता | 

Transliteration: 

Dushtocchaatan Kaarak Maataa, 

Ari Jivhaa Keelak Saghaataa | 



॥ चौपाई 14 ॥ 

साधक के हिपहत की त्राता 

नमो महामाया प्रख्याता | 

Transliteration: 

Saadhak Ke Vipati Ki Traataa, 

Namo Mahaamaayaa Prakhyaataa | 

॥ चौपाई 15 ॥ 

मुद्रर हशला हलये अहत भारी 

पे्रतासन पर हकये सिारी | 

Transliteration: 

Mudrar Shilaa Liye Ati Bhaari, 

Pretaasan Par Kiye Savaaree | 

॥ चौपाई 16 ॥ 

तीन लोक दस हदशा भिानी 

हबचरहु तुम हहत कल्यानी | 

Transliteration: 

Teen Lok Das Dishaa Bhavaani, 

Bicharahu Tum Hit Kalyaani | 

॥ चौपाई 17 ॥ 

अरर अररष्ट सोचे जो जन को 

बुक्तदद नाशकर कीलक तन को | 

Transliteration: 

Ari Arisht Soche Jo Jan Ko, 

Buddhi Naashkar Keelak Tan Ko | 

॥ चौपाई 18 ॥ 

हार् पािंि बााँधहु तुम ताके 

नहु जीभ हबच मुद्रर बाके | 

Transliteration: 

Haath Paanv Baandhahu Tum Taake, 

Nahu Jeebh Bich Mudrar Baake | 



॥ चौपाई 19 ॥ 

चोरो का जब सिंकट आिे 

रर् में ररपुओिं से हघर जािे | 

Transliteration: 

Choro Ka Jab Sankat Aave, 

Ran Mein Ripuon Se Ghir Jaave | 

॥ चौपाई 20 ॥ 

अनल अहनल हबप्लि घहरािे 

िाद हििाद न हनर्णय पािे | 

Transliteration: 

Anal Anil Biplav Ghahraave, 

Vaad Vivaad Na Nirnay Paave | 

॥ चौपाई 21 ॥ 

मूठ आहद अहभचारर् सिंकट 

राजभीहत आपहि सहिकट | 

Transliteration: 

Mooth Aadi Abhichaaran Sankat, 

Raajbheeti Aapatti Sannikat | 

॥ चौपाई 22 ॥ 

ध्यान करत सब कष्ट नसािे 

भूत पे्रत न बाधा आिे | 

Transliteration: 

Dhyaan Karat Sab Kasht Nasaave, 

Bhoot Pret Na Baadha Aave | 

॥ चौपाई 23 ॥ 

सुमररत राजव्दार बिंध जािे 

सभा बीच स्तम्भिन िािे | 

Transliteration: 

Sumarit Raajdwaar Bandh Jaave, 

Sabhaa Beech Stambhavan Chhaave | 



॥ चौपाई 24 ॥ 

नाग सपण ब्रहचश्काहद भयिंकर 

खल हिहिंग भागहहिं सब सत्वर | 

Transliteration: 

Naag Sarp Vrishchikadi Bhayankar, 

Khal Vihang Bhaagahin Sab Satvar | 

॥ चौपाई 25 ॥ 

सिण रोग की नाशन हारी 

कुल मूलच्चाटन का | 

Transliteration: 

Sarv Rog Ki Naashan Haari, 

Kul Moolocchaatan Kaa | 

॥ चौपाई 26 ॥ 

स्त्री पुरुष राज सम्मोहक 

नमो नमो पीताम्बर सोहक | 

Transliteration: 

Stree Purush Raaj Sammohak, 

Namo Namo Peetambar Sohak | 

॥ चौपाई 27 ॥ 

तुमको सदा कुबेर मनािे 

श्ी समृक्तद्ध सुयश हनत गािें | 

Transliteration: 

Tumako Sadaa Kuber Manaave, 

Shree Samriddhi Suyash Nit Gaaven | 

॥ चौपाई 28 ॥ 

शक्तक्त शौयण की तुम्ही िं हिधाता 

दुुः ख दाररद्र हिनाशक माता | 

Transliteration: 

Shakti Shaurya Ki Tumhi Vidhaataa, 

Dukh Daaridra Vinaashak Maataa | 



॥ चौपाई 29 ॥ 

यश ऐश्वयण हसक्तद्ध की दाता 

शतु्र नाहशनी हिजय प्रदाता | 

Transliteration: 

Yash Aishwarya Siddhi Ki Daataa, 

Shatru Naashini Vijay Pradaataa | 

॥ चौपाई 30 ॥ 

पीताम्बरा नमो कल्यानी 

नमो माता बगला महारानी | 

Transliteration: 

Peetambara Namo Kalyaani, 

Namo Maataa Baglaa Mahaaraani | 

॥ चौपाई 31 ॥ 

जो तुमको सुमरै हचतलाई 

योगके्षम से करो सहाई | 

Transliteration: 

Jo Tumako Sumarai Chitalaai, 

Yogakshema Se Karo Sahaaee | 

॥ चौपाई 32 ॥ 

आपहि जन की तुरत हनिारो 

आहध व्याहध सिंकट सब टारो | 

Transliteration: 

Aapatti Jan Ki Turat Nivaaro, 

Aadhi Vyaadhi Sankat Sab Taaro | 

॥ चौपाई 33 ॥ 

पूजा हिहध नहहिं जानत तुम्हरी 

अर्ण आिर करहाँ हनहोरी | 

Transliteration: 

Pooja Vidhi Nahin Jaanat Tumhari, 

Arth Aavar Karahoon Nihori | 



॥ चौपाई 34 ॥ 

मैं कुपुत्र अहत हनिल उपाया 

हार् जो़ि शरर्ागत आया | 

Transliteration: 

Main Kuputra Ati Nival Upaayaa, 

Haath Jod Sharanagat Aayaa | 

॥ चौपाई 35 ॥ 

जग में केिल तुम्ही िं सहारा 

सारे सिंकट करहुाँ हनिारा | 

Transliteration: 

Jag Mein Keval Tumhi Sahaara, 

Saare Sankat Karahoon Nivaara | 

॥ चौपाई 36 ॥ 

नमो महादेिी हे माता 

पीताम्बरा नमो सुखदाता | 

Transliteration: 

Namo Mahaadevee He Maataa, 

Peetambaraa Namo Sukhadaataa | 

॥ चौपाई 37 ॥ 

सोम्य रूप धर बनती माता 

सुख सम्पहि सुयश की दाता | 

Transliteration: 

Somya Roop Dhar Bantee Maataa, 

Sukh Sampatti Suyash Ki Daataa | 

॥ चौपाई 38 ॥ 

रौद्र रूप धर शतु्र सिंहारो 

अरर हजव्हा में मुद्रर मारो | 

Transliteration: 

Raudra Roop Dhar Shatru Sanhaaro, 

Ari Jivhaa Mein Mudrar Maaro | 



॥ चौपाई 39 ॥ 

नमो महाहिधा आगारा 

आहद शक्तक्त सुन्दरी आपारा | 

Transliteration: 

Namo Mahavidha Aagaaraa, 

Aadi Shakti Sundari Aapaaraa | 

॥ चौपाई 40 ॥ 

अरर भिंजक हिपहि की त्राता 

दया करो पीताम्बरी माता | 

Transliteration: 

Ari Bhanjak Vipatti Ki Traataa, 

Dayaa Karo Peetambaree Maataa | 

॥ समापहत दोहा ॥ (Closing Doha) 

हहिंदी पाठ: 

ररक्तद्ध हसक्तद्ध दाता तुम्ही िं, अरर समूल कुल काल । 

मेरी सब बाधा हरो, मााँ बगले तत्काल ।। 

English Transliteration: 

Riddhi Siddhi Daata Tumhi, Ari Samool Kul Kaal | 

Meri Sab Baadha Haro, Maan Bagale Tatkaal || 

सरल अर्ण: 

हे मााँ बगलामुखी! आप ही ऋद्धि-वसद्धि देने वाली हैं और शतु्रओ ंके समूल नाश करने वाली हैं। मेरी सभी 

बाधाएाँ  तत्काल दूर करो, हे मााँ बगले! 

।। इहत श्ी बगलामुखी चालीसा समू्पर्ण ॥ 

 


